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London, jul. 6. A spanyol őn- 
kéntesek hazaszállitásáról, az 
ellenőrzés helyreállitásáról és 
a hadviselés fovábbi folytatá- 
sáról szóló angol javaslatot, a 
melyet egyhangulag fogadoltt 
el a semlegességi bizottság, - 

még az esle folyamán eljut- 
tatták a spanyol nemzeli és 

.e 

Bucuresti, julius 6. Tegnap 
két miniszterközi értekezlet is 
volt. 
A miniszterközi értekezleten 

elsőnek Calinescu belügymi- 
niszter számolt be a hétfői mi- 
nisztertanácson hozott határoza 
tok végrehaájtásáról. Elmondta, 
hogy kedden délután magához 

rendelte a bucuréstii körzeti 
polgármestereket, a nagyvágó- 

kat, a mészárosokat, a pékeket, 
a vendéglősöket és a zöldség- 

árusokat és meghallgatta jelen 

az oradeai 
Tegnapi számunkban jelez- 

tük, hogy a belügyminiszter az 
oradeai rendőrség vezetőjévé 
Petruc csendőr-alezredest ne- 
vezte ki. A tegnapi nap folya- 
mán Petruc alezredest beiktat- 
ták tisztségébe és azornal át is 
mette hivatalát. 

A hivatal átvétele után Pet- 

ruc alezredes fogadta a sajtó 
képviselőit. 

- Kijelenthetem - mon- 
dotta Petruc alezredes, rendőr 
parancsnok -, hogy engem a 

ciók vezetnek mindenkivel 

szemben. Előttem minden rc- 
mián állampolgár egyforma 
sem faji, sem vallási emport 
ból nem ismerek különbséget. 

ilegjobb és legnemesebb irten- 

barcelonai kormányokhoz. Bi- 
zonyosra veszik a szovjet csat 
lakozását is, mert az űlésen 
résztvevő szovjetldelegátus - 
csak kisebb helyesbitéseket ki- 
vánt. 

Anglia, Franciaország, Né- 
mefország és Olaszország de- 
legátusai átadták a semleges- 

Cálinescu helügyminiszfer 
ben leszállitotta a hus és kenyér árál 
Nyomrfatott értllapok leszmek a vendéglőkbem 

téseiket a drágaság okáról. A 
körzeti polgármesterek elmond 
ták, hogy milyen körülmények 
gátolják a drágaság letörését 
A mészárosok a CFR szállitás 
drágaságáról panaszkodtak és 
kérték Calinesca belügyminisz- 
tert, hogy e téren hozzon köny 
nyitéseket. Ezután Calinescu 

belügyminiszter rendkivül szi- 
goru hangon közölte a zöldség- 
árusokkal azt az értesülést. - 

hogy a zöldségfélék azért olyan 
drágák, mert ha vidékről na- 

Anglia, Franciaország, Olaszország 
és Németország már ki is fiizették 
a spanyol önkéntesek elszállitásának első költségét 

ségi bizottság elnőkének egy 
12 és fél ezer fontról szóló 
csekkel, amellyel az rögtőn 
meg is kezdheti a munkálato- 
kat. 

A páérisi sajtó megállapitja, 
hogy az angol terv elfogadása 
lényegesen enyhiti a nemzet- 
kőzi helyzetet. 

ee 

gyobb mennyiségü árut hoz- 
nak fel, akkor a kereskedők 
olcsón összevásárolják és egy 
részét a Dámbovitába süllyesz-, 
tik, nehogy az árakat letörjék. 
Ézután a belügyminiszter 

hét lejről hat lejre szállitotta 
le az integrát kenyér árát, a 
husárakat pedig 28, 23 és 20 
lejben állapitotta meg. Ugyan- 
ekkor rendelkezéseket hozott 
az eladás ellenőrzésére Több 
piacot megszüntetett és min- 
den kerületben vándor-piacot 
létesitett. 

............................. e........................... 

Nyilatkozott beiktatása után 
rendőrség uj vezetője 
Ezuton is felkérem a város 
minden polgárát, ha bármilyen 
kérése, vagy panasza lenre, 

.. 

keressen fel és minden igazsá- 
gos ügyben teljesiteni fogom 
a kérésüket. A vármegye és a 
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város rendőrségeirek az életé- 
be, az uj alkotmány szellemé- 
ben uj ritmust akarok belevin- 
ni, természetesen a törvényes- 
ség szigoru szem előtt tartása 
mellett. A rendbortókkal szem 
ben viszont a rendelkezésemre 
álló legszigorubb rendszabályo- 
kat fogom alkalmazni. Ugy hi- 
szem, hogy a munkám könnyü 
lesz, mert az oradeai rendőr- 
ség eddigi munkásságával ki- 
tünően előkészitette a mükö- 
désemet. 

evee 

Három évre itélték 
és azonnal letartóz.- 

tatták Szálasi 
Ferencet 

Budapest, julius 6. A ma- 
gyar királyi itélőtábla szüneti 
tanácsa ma foglalkozott Szála- 
si Fererc államfelforgatási 
bünperével. A tábia, a tör- 
vényszék itéletét amely 
Szálasi Ferencat 10 hónapi ál- 
lamfogházra itélte - megvál- 
toztatta és a vádlottat a rend- 
törvény első paragrafusa értel- 
mében, a társadalmi rend erő- 
szakos felforgatásának büntet- 
te miatt, az enyhitő körülmé- 
nyek figyelembevételével 

3 évi fegyházra és 5 évi hi- 
vatalvesztésre 

itélte Szálasit. A tábla elren- 
delte a vádlott azonnali letar.- 
tóztatását. A királyi főügyész 
semmiségi panaszt jelentett be 
és sulyosbitásért felebbezett, a 
vádlott és a védelem a bün- 
cselekmény minősitése és eny- 
hitéséért kért jogorvoslatot. 

.... 

ldőjárás 
További felmelegedés, egyes 

helyeken futó zápor, északke- 
leti légáramlás. 

e ..4.. 

Beikiatták Öradea uj polgármesíferéf 
és alpolgármesferét 

Oradea, julius 6. Ma délelőtt 
iktatták be ünnepélyes keretek 
között hivatalába Oradea uj 
városvezetőit: Ccárpiniseanu 
Cornel táblabiró-polgármestert 
és Nestorescu Gheorghe nyug- 
állományban levő őrnagy-alpol 
gármestert. A beiktatási ür- 
nepségen Florescu Vasile ez- 
redes-prefektus elnökölt. - A 
város és az üzemek tisztviselő- 

kara teljes számban vett részt 
az installáción de megielent 
az ünenps éger a táblabirói kzz 
több tagja és nagyon sok ér- 
deklődő. 

Florescu ezredes prefektus 
nagyhatásu beszédben móltatta 
a távozó Contantinescu polgár- 
mester érdemeit, majd vázolta 
az uj polgármaster feladatait. 
Constantinesc Constanti, a 

távozó polgármester kifejezte 
sajrálatát, hogy megkezdett 
munkáját nem fejezhette be és 
szerencsét kivánt az uj polgár- 
mesternek. Fildan József h. 
főjegyző a tisztviselői kar üu- 
vözletét tolmácsolta, Carpini- 
seanu Correl polgármester pe- 
dig rövid székioglalójában ba- 
csületes és gazságos mankát 
kért a tisztviselőktől 
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Florescu ezredes-prektus 
beszéde az uj oradeai 
polgármesterbeiktatásá 

(Ffudósitás eleje az első oldalon) 
A beiktatási ünnepségről az 

alábbi részletes tudósitásban 
számolunk be: 
A zsufolásig megtelt nagyte- 

zemben pontban 11 órakor 
nyitotta meg az ülést Florescu 
ezredes-prefektus. Felkérte 
Fildán József h. főjegyzőt, - 
hogy olvassa fel az uj polgár- 
mester és alpolgármester kine- 
vezéséről szóló miriszteri le- 
iratot. Ennek megtörténte után 
Florescu ezredes-prefektus a 
következő beszédet mondotta : 
- Az uj közigazgatási re- 

form uj alapokra helyezett Bi- 
zonyos közigazgatási pozició- 
kat, amelyek eddig választás 
utján nyertek betöltést, most 
kinevezés utján töltenek be. 
Ezen a prizmán keresztül kell 
tekinteni a különféle változá- 
sokat, amelyek a megyék és 
községek vezetésében beálla- 
nak. Másrészt zedig a birói 
karban bekövetkezett előlépte- 
tesek során Corstantinescu 
Constantint a táblához léptet 
ték elő és ilymódon polgármes 
teri delegációja megszünt. ( 

Florescun ezredes-prefektius 
ezután az uj polgármester- 
hez fordulva a következőket 
mondotta: 
- Polgármester ur! Nagy 

megelégedéssel tőlt el, hogy 
részívehetek az Ön beiktatá- 
sán. Őn a második biró, aki 
a város élére Lerült és ez a 
tőrvényesség folytonosságát je 
lenti, 

garanciát a közpénzek tiszta 
kezelésére, 

amire bizony a polifikai rezsi 
mek idejében nem volt elegen 
dő biztositék. Az Ön kiválasz 

tását nagyon szerencsésnek 
tartom, mert Őn 

leljes reputációnak örvend, 
munkacreje kíváló, jelleme 
összeférheilő és meg fogja 
leremleni a jó gazdálkodás 
szellemét. 

- Nehéz örőkséget vesz Ön 
át és feladata nem lesz kőny- 
nyű. Nem pihenés vár itt Önre 
hanem hatalmas erőfeszités 
terve, hogy a város sokirányu 
szükségleteit kielégithesse, az 
adófilléreit lefizető polgár jo- 
gos panaszait meghallgathas- 

sa. Engedje meg, hogy nehá- 
nyai felvázoljak az Önre váró 
teladatok kőzül: 

A tisztviselők ügye 
Elsősorban a tisztviselő sze- 

mélyzer űgye. 

Minden iisziviselőt arra a 
íronira kell állítani, ahol a 
legtőbb és leghasznosabb 
munkát fejiheti ki. 

A polgárságnak éreznie kell 
hogy adófilléreiért ellenszolgól 
tatási kap, hogy azután szive- 
sen fizesse az adókat. 

- Az uj élet ritlmusa uj jel- 

pontot és kimenni a kűlváro- 
sokba. 
Az igazság és lőrvényesség 

szelleme megkőveteli, hogy 

a külvárosi uccákon is tün- 
jőn fel az uccakővező mun- 
kás-csapal, oli is lássák az 
őniőzőautlót, olt is legyen 
egy kis zőldelő fű és virág. 

Nemcsak az aszfalt a város, 
hanem a külváros is. 
- Szerelném, ha polgármes 

ter ur elsőrendű feladatai kő- 

- Végül egy nagyon fájdal- 
mas problémára akarom tel- 
hivni figyelmét: az elemi isko 
lák helyzetére. Nagyon ké- 
rem, polgármester ur, vizsgál- 
ja meg ezt a kérdést alaposan. 
Nem tűrhető, hogy az iskolás 
gyermekeknek ne legyen saját 
épűletűk, egy tágas udvaruk, 
ne legyen egy iskolai kantin, 
ahol minden gyermek egy po- 
hár tejet és egy kiflit kapjon 
reggelire. 

Az elemi iskolák és óvodák 
nővendékei részére fajra és 
felekezetre való tekintet nél- 
kül, megfelelő kőörnyezetet 
kell tferemteni. 

Cárpiniseanu Cornel polgár- 
mester székfoglaló beszédéber 
a következőket mondta: 
- Ebben az ünnepelyes pil- 

lanatban, amikor a város pol- 
gármesteri teendőinek terhes 
feladatát vállaimra veszem, 
első gondolatom az Öfelsége 
II. Carol király iránti hódolat 
(A közönség állva tapsol). Kö- 
szönetet mondok a belügy- és 
igazságügyminiszter uraknak, 
valamint a megye prefektusá- 
nak az irártam megnyilvá- 
nult bizalomért. Külön meg. 
köszönün a prefektus ur ró. 
lam mondott szavait. 
- Birói karrierem során a 

jelszavam volt: munka, becsü. 
let, jellemszilárdság, igazság 
törvényesség. 

Minden tisztviselőtől és mun 
katársamtól kérem, hogy 
ugyanezek a jelszavak lebeg 
jenek a szemünk előtt. 

Legteljesebb támogatásomról 
biztositom a becsületes tisztvi- 
selőket, de 

könyörtelen leszek mind- 
azokkal szemben, akik tiszt 
viselői állásukat iíllegalis 
nyereség forrásának tekintik 

Most nem adok részletes pro 
gramot, de meg fogom vizsgál 
ni az összes problémákat és el- 
sősorban tekintetbe fogom ven 

szót vetlett fel: elhagyni a köz- 
zé sorozná 

az ívóvíz és a villanyáram 
olcsóbbá fételét. 

A higienia megkőveteli, hogy 
a komfor! 
kővetelményét: a villanyt és a 
tiszta ivóvizet a legszegényebb 
néposztályokhoz is eljuttassuk 
sőt ha lehet - a királyi aka- 
rat szerini - a villanyáram 
szolgáltatási a falvakba is ki- 
vezessük. 

Oradea viszi 
dot a villanyáram drágasá- 
ga terén. 

Egészséges iskolákat! 
A prefektus azután az uj al- 

polgármester felé fordult. 
- Alpolgármester ur! Sze- 

rencsés társulásmak tartom 
hogy egy biró mellett, aki az 
egyenlőség és tözvényesség sze! 
lemét képviseli, egy katona le- 
gyen a segitség, aki a rend, a 
fegyelem és energia szellemét 
hozza magával. Önre vár a fel- 
adat, hogy kinn a városban 
tettekre váltsa azokat a terve- 
ket, amiket a polgármester az 
irodájában kidolgozott. Pénz 
nélkül azonban nem lehet dol 
gozni és az ön feladata, hogy 
gondoskodjék, hogy a város az 
őt megillető jogokhoz hozzá- 
jusson. 

itt sugalmazott irányelveket. 
Meg fogom vizsgálni elődöm 
városfejlesztéss tervét és a 
szükséghez mért módositássai 
meg fogom valósitani: Bizom 
Istenben és remélem, hogy 
munkatársaimmal együtt jól 
végezhetjük ela ránkbizott 
feladatot. 

Fildan József h. főjegyző a 

e legelemibb két 

ma a rekor- 

legyen. 

Önnek inspiciálni kell a - 
rosi vámokat, a piacokat. 
hogy senki se bujhasson ki 
taxatfizetési kötelezettsége 

Önnek a feladata lesz továbbá, 
hogy a kormány intenciói sze- 
rint letörje az indokolatlan 
drágaságot, amit a spekulán- 
sok idéztek elő. Amikor olyan 
bő termésünk var, mint na- 
gyon régen nem volt, nem ma- 
radhat drága a kenyér és nem 
lehet olyan mesékkel előállani, 
hogy Bihormegyébe Basara- 
biából kell hozatni buzát. 
- Feladatává teszem továb- 

bá önnek, - folytatta a 
fektüus -, hogy : 

vessen véget a piacon ural. 
kodó antihigienikus szégyen. 
teljes állapotoknak. 

A barakkokat, konyhákat el 
kell tüntetni és ha egyelőre 
nem is épithetünk vásárcsarno- 
kot, olyanná kell tegyük a pia- 
cot, hogy déli 12 órakor az már 
egy frissen öntözött üres tér 

é 

Constantinescu volt pol- 
gármester beszéde 

Ezután Constantirescu volt 
polgármester emelkedett szó. 
lásra és megindult hangon köl- 
tői szárnyalásu beszédet 1non.- 
dott. 
A volt polgármester szavalt 

hosszantartó taps követte. 
Fildan József a főjegyző , 

tisztviselők köszönetét tolmá. 
csolta Constantinescu távozó 
polgármesternek, aki a takare- 
kosság és becsületesség szelle- 
mét hozta a városházára és 
nagyszabásu épitési munkater- 
vet dolgozott ki. A tisztvise- 
lők iránt pedig mindig megér- 
tést tanusitott. 

Cárpiniseanu polgármesfer székfoglalója 
tisztviselői kar támogatásáról 
biztositotta az uj polgármes- 
Sert és ezzel a beiktatási ün 
nepség véget is ért. 
A város uj vezetől a polgár- 

mester szobájában tették"e az 
esküt, majd Cárpiniseanu Cor- 
nel bemutatkozó bizalmas érte 
kezletre ült össze az ügyosz. 
tály-főnökökkel. 

.... 

Inspekciós gyégyszertárak 

Csütörtök, julias 7. 
Arany Kereszt, Piata Ün ri 1. lel. 2852 
Csillag, otr. Nic. lorga 23. Te. 2551 
Diana, Str. Astra 1i. Tel. 259 
Szént Antal, Kegele Ferdinand Tel. 1355 
Kigyó, Piata Regina Maria Tel. 2963 

- Néem hosszabbítják meg 
a rádíiórendelet végrehajtását. 
A rendőrség tudomására ju- 
tott, hogy a közönség körében 
az a hir terjedt el, hogy a rend 
őrség elhalasztotta a 867. szá- 
mu rendelkezés végrehajtását, 
amely szerint tilos a zajt oko- 
zó rádiók használata. A rend- 
őrség ezuttal közli, hogy a ha- 
táridő augusztus 18-án lejár és 
mindazok, akiknek zavart oko- 
zó rádiójuk van, eddig a ha- 
tárnapig lássák el gépjüket a 
zajt kiküszöbölő készülekkel. 
A rendőrség felül fogja vizs- 

ni prefektus ur által az imént gálni, hogy a közönség végre- 

hajtotta-e a rendelkezést és a 
visszaélőket a biróság elé állit- 
ják. 

- Egyfajta kenyér Olaszor 
szágban. Rómából jelentik: At 
olasz gabonaellátási testület el. 
határozta, hogy a jövőben 
csak egyfajta kenyeret hoznak 
orgalomba. A fasiszta párt fő- 
titkára ezzel kapcsolatosan ki- 
jelentette, hogy ennek a hatá- 
rozatnak mély jelen 
van. „A legfortosabb tápl 
tekintetében n 
társadalmi különoség. Min- 
der olasz egy emberként kato- 
nája a közös ügy eszméjének" 
- mondotta a fasiszta párt fő- 
titkára. 

MEGJELENT és mindenütt 
kapható Gál Zoltán: Ramán- 
magyar, magyar- ramin szó- 
tár egy kötetben, ára 25 ie. 
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ee itó Bauer 
tsége 

halála 
ábbá nemzelközi munkásmoz 
isze- aaa A galomnak nagy gyásza 
ulán .Párisi lávíratok adják hi- 
olyan hogy ol! tegnap éjjel rő- 
na. betegeskedés ulán meg- 

ma- alt Oió Bauer, az oszirák 
nem zocialisila munkásság nagy 

llani harcosa. Mindőssze 56 esz- 
sara ndős volt, mőgötle egy halal 

s iudományos működésben 
váb- hRőn mult, fiszia, becsüle- 
pre- nemes élet. Egészen fiaia- 

' kerűli a munkásmozea- 
ural. ba, amelyben nevét már 
gyen. ismerték írodalmi működé- 

révén. A világháboruban 
t el sz fogságba kerűlt, majd az 
előre óberi forradalom után az 
arno- Ausziria külügyminiszteri 
pia- ét töltölte be. Renner kan- 
z már lár bizalmas munkatársa 
tér t aki különösen a nemzeli- 

bi kérdésekkel foglalkozott. 
; ó Bauer, a gyakorlati mun- 

pol- smozgalomban is tevékeny 
e erepet játszott. Népszerűsé- 

nek letején szállt szembe, 

volt akkor Ausziriában felbur- 
szó- zó kommunista mozgalmak 

köl- és a puritán vezelő szavá- 

inon.- hallealó oszirák munkásság 
is maradi párijához. Rend- 

avalt ül szimpalikus, bozontos 
üslökű, cvikkeres poriréja min 

ző a denűült olt volt, ahol a munkás 
ima érdekei vészélyben forog- 
kaze . Mikor 1934-ben Dollfuss, 
elle gyveres harcba szállt az osz 
a és Fák munkássággal, CHó Bau- 
ater. , a barrikádok telején küz- 
vise. Mőtt. Mikor a harc elveszeit, és 
egér- zel a kis Ausziria sorsa is 

egpecsétlelődőtt, Ottó Bauer 
külföldre menekült. Előbb 
ágában telepedeti ie és ott 
viatta ludományos folyó- 

sáról ak, a „Der Kampf"-nak 
mes- kesztését, majd Párisba 
ün özött, ahol szerény egy- 

űségben, egy kis buloro- 
gár- szobában élte háiralevő 
e az pjail. Meleg, baráti szálak 
Cor- ték a magyar munkásmoz- 
érte om vezelőihez és a forra- 
osz ak bukása után élénk 

pcsolatot iartott fenn, az 
óla elhunyi Kunífi Zsi8- 
onddal. E sorok írójának fe- 

a thetetllen élménye marad 
illit- egy találkozás, amely a szo- 

hlizmus e két ieorciikusa 
zor zi folyi le 1920-ban Kunfi 
At legágyánál. OHó Bauecr a 

tel. szélgetés során, drámai ere- 
sben előreláiással vázolta fel a 
mak ágpolitika várható és eszlen 
fő- k után bekövelkezelti elioló 
ki- sait. Abban az időben foly- 
atá- Berlinben, a spariakus 
c harcok s a harcolók, valamint 

oske ellenállásából olvastla 
iden ki az európai munkásság szo- 
Min- bru jövendőjét. Az egyre in- 
ato- bb kívesző, elvhű, becsűle- 
lek' és báior közéleii férfiak 
6- borához tariozoti és halála 

egész világ szervezeit mun- 
sságának gyásza. 

üt eszek 

ócska ólmoi 

tak a 

dijakat, 
tett a Betegsegélyző tagjai kö- 
rében. A biztositottak évek óta 

Cim a kiadóban 
mnsmzmzumzzezassazo Bögkori 

Véres 
Cluj, julus 6. Egyhangu éle- 

tet éló murkásemberek laknak 
a Fericirei uccában, amelynek 
most borzalmas szenzációja tá 
madt. 

Egyed Sándor rné 49 éves asz- 
szony leányával, a 28 éves Ka- 
tóval a Fericirei ucca 27. szá- 
mu házban lakott egy szük kis 
szobácskában. Arnya és leánya 
napszámba jártak dolgozni. 
Néhány héttel ezelőtt, május- 
ban a leány megismerkedett 
Szabó István 31 éves asztalos- 
segéddel. A fiatalok hamaro- 
san szoros barátságba kerültek. 
Sőt Szabó nemsokára beköltö- 
zött a Fericirei uccai szobába. 

Az asztalossegéd 
nem akar nősülvi 

Egyedré nem nézte jószem- 
mel ezt az állapotot. Több iz- 
ben mondta Szabónak, hogyha 
már hozzájuk költözött, ugy 
vegye el törvényesen a lányát. 
Az asztalossegéd azonban kü- 
lönböző kifogásokkal halaszt- 

gatta az esküvőt. Nem egy iz- 
ber heves szóváltást is hallot- 

szomszádok. Ilyenkor 
Egyedné és az asztalossegéd 
veszekedtek az egyre késleke- 
dő esküvő miatt. Szabó ennek 
ellenére a lakásban maradt. 
Minden nap rerdesen hazajárt. 
A szomszédok is az Egyed csa- 
ládhoz tartozónak tekintették. 
Kedden reggel Szabó mun- 

tott a férti. 

GYA 
. 

acransac 

Agye nszura vadházastársát 
és sulyosam megsebesitelte 
amm ak amnyjál egy asztalos 

családi dránna Clujom 
kába ment, mig a két asszony 
ragytakaritást Tendezett. Ki- 
hurcolták az udvarra az ütött- 
kopott butorokat és tisztogat- 
tak a szobában, hogy rend le- 
gyen, mire Szabó hazajön 

A véres finálé 
Délben 12 óra tájban beálli- 

A szobában csak 
Egyednét találta, akitől érdek- 
lődött leánya holléte felől. Az 
asszony mit sem sejtve mon- 
dotta: kint van a iészerben, 

vizet forral. Szabó szó nélkül 
sarkon fordult és az udvar vé- 
gében levő kamara felé tartott 
A következő pillanatban irtó- 
zatos sikoltás hallatszott. - 
Egyedné hanyatt-homlok ro- 
hant a kamara felé, amelynek 
ajtaján vértől boritva zuhant 
ki Kató leánya. 

- Gyilkos, gyilkos! - ordi- 
totta halálraváltan Egyedné, 
de a következő pillanatban is- 
mét megvillant Szabó kése, 
amelyről még vadházastársa 
vére csepegett és az asszony 
felé döfött. A két mellkasán 
sebesitette meg Egyednét, aki 
ösztönszerüen félreugrott és 
így a másik szurás csak köny- 
nyebben találta el a nyakán. A 
borzalmas sikoltozásra összese- 
reglő szomszédok még látták, 
amint Szabó István keresztül- 
veti magát a keritésen. Egy 
szomszédos házban lakó férfi a 

menekülő után vetette magát, 
de az nyomtalanul eltünt a ház 
mögötti kukoricásban. 

Valaki közben értesitette a 
mentőket, akik néhány perc 
mulva szirénázva állottak meg 
a Fericirei uccai boldogtalan 
ház előtt. Egyed Katón már 
nem lehetett segiteni. A gyil- 
kos kése átmetszette nyakán 
az ütőeret. második szurása pe- 
dig a szivét járta át. A szeren- 
csétlen nő borzalmas látványt 
nyujtó hatalmas vértócsában 
feküdt a kamra ajtajában, ahol 
vizet akart melegiteni, hogy 
tiszta, surolt padlóval várja 
haza a férfit. A mentőorvosok 
Egyednét vették kezelés alá. 
Sebesülése nem volt nagyon 
sulyos természetü, de a kiál- 
lott izgalmaktól aléltan feküdt 
a nagytakaritás miatt kihur- 
colt heverőn. A sziverősitő in- 
jekcióra magához tért és lánya 

után kérdezősködött. Aztán si- 

rógörcs vett erőt raita. miköz- 

ben a körülállók vigasztaló sza- 

vaira mondotta: tudom, hogy 

meghalt. Egyedül maradtam. 

Mit is ér már nekem az élet. 

Egyelőre még tisztázatlan a 
gyilkosság háttere, mert Egyed 

nét még nem lehetett kihall- 

gatni, a gyilkos pedig valahol 
a város környéki hegyekben 
bujkál. 

.....0 e........................... 

Elsikkasztotla a rábizott örökségel 
baráli célokra 

Chisiráu, julius 6. Chisináu 
városában nagy feltünést kel- 
tett, hogy bünvádi eljárás in- 
dult meg Sitinschi Leopold el- 
len, aki Chisináuban több iz- 
ben volt polgármester és al- 
polgármester. A volt polgár- 
mester ellen feljelentés érke- 
zett, amely szerint Sitinschi 
egy örökség jelentős összegét 
elsikkasztotta. A vizsgálat fo- 

..vét? 

Chisinam volt nolgármestere elköltötte az ember 
szán! háronmanegyed millió leit 
lyamán megállapitották, hogy 
Sinadini lon revü dusgazdag 
chisinaui lakos végrendelete- 
nek végrehajtásával Sitinschi 
Lecpoldot bizta meg. Az örök- 
hagyó 750.000 leit szánt ember 
barát ciélokra és Chisináu vá- 
ros javára. Ebből az összegből 
azorban sem a város vezetősé- 
ge, sem pedig a felsorolt ernber 
baráti intézmények - semmit 

Fel akarják emelni 

rem láttak, mert a háromne. 
gyed milliós összeget Sitinscht 
elköltötte. 

A volt polgármester kihall- 
gatása alkalmával nem is ta- 
gadta a vádat. Elismerte, hogy, 
az összeget saját céljaira köl- 
tötte el. Ennek következtében 

megindult ellene a bünvádi el 

járás. 

........................ 

a betegsegélyzői tagdijakat 
Egy bucurestii lapban olvas- 

suk: 
„Az a hir hogy a Betegse- 

gélyző fel akarja emelni a tag- 
elégedetlenséget kel- 

követelik: a befizetett tagdijak 
kal való takarékosságot, az or- 
vosi kezelés megjavitását, az 

nyuzdii felemelését, 

tüdőszanatóriumokat, stb. - 

Ezekre a követelésekre egyet- 
len válasszal előjönni: a tag- 
dijak felemelésével, gnik ugy 
is elviselhetetlenül nagyok, ká- 
ros elsősorban az intézményre. 
Előbb olyan reformo at, amik 
kielégithetik a fizető-tagokat. 
S csak azután a tagdíjak fel- 
emelése 

: -- 

Aláirjuk a fenti sorokat. Az 
utolsó mondat kivételével. A' 
mely helyesen igy hangzik: 
„Azután a tagdijak leszál- 
litása". 

e 

MEGJELENT és mindenütt 
kapható Gál Zoltán: Román- 
magyar, mnagyar-romáén szó- 

tár egy kütetben, ára 25 ki. 
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A megelevenedett Zola re ény 

A rendőrség elválasztotta a Yermekeket a el. 
kerlen szülőkrtől, akik az uccára küldtélk felletlen 

lánygyermeküket „pénzikeresmi" 
Oradea, julius 6. A Sfántul 

fosif ucca a szegények uccája. 
Ezek, akikre azt szokták mon- 
dani, hogy szegények, de be- 
csületesek. Talán éppen azért 
váltott ki körükben rendkivüli 
megütközést, hogy 
család... szóval jelertést tet- 
tek az ésetről a hatóságoknak. 

A jelentés alapján a rendőr- 
ség és a lelencház igazgatósága 
is vizsgálatot inditott. A szom- 
szédok elképesztő hireket kö- 
zöltek, a meginditott nyomo- 
zás pedig mindent igazolt. B. 
László, Sft. Iosif ucca 34. szám 
alatti lakos, 6 tagu családjával 
együtt, egyetlen szobában la- 
kik. A férfi nem keres semmit. 
Ha valami pénzhez jut, azt el- 
issza. A gyermekekre az anya 
„ügyel" fel. Munkába ő sem 
jár. A család fenntartásához 
szükséges pénzt ugy teremti 
elő, hogy legidősebb, 15 éves 
leánvát kiküldi az uccára... 
A hatóságok természetesen 

kiszálltak a helyszinre és sze- 
mélyesen akartak meggyőződni 
az állitások valódiságáról. Az 
előzetes hiresztelések alapján 
sok mindenre el voltak készül- 
ve. Ami azonban itt az ember 
szeme elé tárul, az megrázóbb 
minden rémregénynél. 
Esgyetlen kis szoba. Valaha 
állitólag fehérre volt meszelve, 
ma egészen bizonytalan szirü, 
A szürke és a barna között 
váltakozik. A szoba egész bu- 
torzata 

egyetlen ágy. 

ítt lakik a hattagu családy A 
töldön körben gyanus szinü 
rorgyok. ruha darabkák hever 
nek. Ezeken alszanak a gyere- 
kek és néha a szülők, ha a leg 
idősebb leánv valakivel haza- 
jön. Mert néha ez is megtör- 
ténik és akkoraz ágyat át kell 
adni a fiatalokrnak".. 

Csak négy gyerek van oda- 
haza, kettő a városban van. A 
szobában elviselhetetlen a szag 
A gyerekeket ki kell küldeni, 
mert nem lehet férri a szobá- 
ban. Különös müvészet, hogy 
mind elférnek a földön a kis 
szobában. 

A szomszédok még 
Aak egy-két. adattal. 
ják, hogy a legidősebb 
egy cigánnyal él együtt. 

Elmord- 
leány 

A férfi nincs idehaza, az asz- 

szonnyal közlik, hogy a gyer- 

mekekről a hatóság kivár gon- 

doskodni. 

zik: nem a gyermekeket ő 

akarja „nevelni". Szüksége van 

a gyermekekre. mert akkor el- 

megy a kenyérkereső a háztól. 

az egyik 

szolgál- 

Az asszony tiltako- 

Másnapra felrendelik az 
egész családot a rendőrségre. 
Az asszony kora reggel meg 
akart szökni, azonban egy rend 
őr előkeritette és az egész tár- 
saságot felkisérte. Szomoru tár 
saság... 

Az apa B. László. 48 éves. 
Tipusa az italos, megrokkant 
férfirek. Embefi roncs. Egyál- 
talán nem érdekh. hogy mi tör 

val. sem a családjával. Nem 
lehet tőle egy értelmes felele- 
tet kapni. 
Az anva 35 éves. Rossz kiné- 

zésü nő. Most a kölykeit féltő 
anyaállatot játsza meg. A gyer 
mekei felé azonban nincs egy 
barátságos tekintete. 
szikrázik a szeme a dühtől 
a visszafojtott indulattól. i 

A legidősebb 15, a legfiatalabb 4 éves 

És a gyermekek. Sorban: 
Margit, Juliska, Ilonka, Maris- 
ka és Péter. Ha nem volna ba- 
nális. azt mordanánk: mint az 
orgona sipjai. A legidősebb 15 
éves, a legfiatalabb négy. 
Nem tudják, hogy miért van 

nak itt. Érdeklődve néznek kö- 
rül. Szép, nagy szoba. Ilyet 
még nem láttak. A kisebbeket 
most elhagyják. A két nagyob- 
bat veszik elő. 
A 15 és 14 éves leány orvosi 

vizsgálatra megy. Az ered- 
ménytől teszik függővé a to- 
vábbiakat. Talán nem is olyan 
fekete az ördög, amilyennek 

Amszterdam, julius 6. Nem- 
régiben bejárla a világsajlót 
az a hir, hogy II. Vilmos né- 
met excsászár orvosi fanácsra 
elhagyja Doorni és melegebb 
éghajlatu vidékre kőltőzik. A 
doorni kastély házikápolnájá- 
ban néhány nappal ezelőtt ér- 
dekes űnnepség zajlott le, er- 
ről azonban a lapok semmit 
sem irlak: - Juliusban volt 
ugyanis 50 esztendeje, hogy 
II. Vilmos, a háboru előtti Eu- 
rópa vezéralakja, elfoglalta a 
német birodalom irónját. 
A nevezetes esemény alkal- 

mából egyedüűl a doorni kas- 
tély lakói űdvőzőlték a volt 
uralkodót. A házikápolnában 
rendezett űnnepi istentisztelet 
végén Vilmos 
állt a szószékre, ahol az ural- 
kodás 

császár maga 

elhivatottságáról be- 
szélt és arról, hogy az ural- 
kodónak a népe és nemzete 
érdekében mindent el kell vi- 
selnie. 

Mintahogy Isten kegyel- 
méből kaptam a hatalma! - 
mondotla - ugyanugy Islen 

lefestik. Talár, csak szóbeszéd, 
mende-monda az egész. 
Az orvosi vizsgálat azonban 

nem csal. Dr. Ciupa Lazar vá: 
rosi tiszti orvos rövidesen meg 

Szinte 

először. 

Talán még sikerül 
ténik. Nem törődik sem magá- 

tus. 

az uccára, 

vizsgália őket és már itt is var 
az eredmény. Megrázó. A na- 

gyobbik leány beteg. 
Sulyos 

szenved. 
A kisebbik leány érintetler. a 
Még idejében avatkoztak be a 
hatóságok. ; 
A nagyobbiknak megmond- 

ják, hogy beteg. Egykedvüen 
veszi tudomásul. Kikérdezik, 
de nehézkesen válaszol: 

........................... ....................0. 

Uilmos excsászár beszédet mondoti 
Doornban a császárság hivatoltságári 

akaratát alázatos lélekkel fo- 
gadva, de uralkodói méltóság 

gal viselem a megpróbálta- 
tást is. ; 

Az istentisztelet ufán a kas- 
télyba vonult a császári csa- 
lád, ahol vendégűl látták a 
kőrnyék előkelőségeit. A ba- 
rátkozó természetű Vilmos 
császár ugyanis egész Do0orn- 
nal jó viszonyban él és heten- 
ként legalább egyszer zene- 
délutánt rendez, amikor a 
környék számolttevő lakóit lát 
ja vendégül. 
Talán az egész világon nines 

még egy nyolcvanéves ember, 
aki olyan sportéletet és erős 
szervezetet igénylő munkát 
végezne, mint a volt császár. 
Kőztudomásu, hogy legkedve- 
sebb szórakozása a favágás. 

Ezenkivűl a legnehezebb huso 
kat eszi, még mindig erős do- 
hányos és nem veti meg a ki- 
véló rajnai borokat sem. Vil- 
mos excsászár ma is szorgal- 
masan olvassa az ősszes viléz 
lapokat és mint mondják, 
politikai események kőzül vvvvvvvVv 

fertőzőbetegségben 

1 

majd cukrot és csokoládét 

És nevető arccal, 

"AGYARSAG 

Igen. Két évvel ezelő 
Kimentem az uccá 

Az anyám küldött ki. Kelle 
a pénz. Haza adtam. 

Hattagu család az 
egyágyas szobában 

szokásból. Néha neki adom o1 

„Családfenntartó". De m 
lyen áron? És milyen áron? 
= Különbözők voltak. Nél 

5 lejt, máskor tizet kapta 
Voltak urak. akiktől 20 lejt 
kaptam... 
- A cigány nem érdek. 

Csak ugy együttélek vele. M 

a pénzt.. 
A bízoitság eleget hallott. 

sulyosan beteg, megfertőzi 
leányt elkülöritik. Beutalják 
Közkórház veneriás osztályái 

egészség 
embert csinálni belőle. A tő 
bieket dr. Filip. a lelenc iga 
gató főorvosa felveszi a lele 
be. Hogy ne kerüljenek ők 

ne hulljanak 
éves korukban a prostitu 
karjaiba. Nem lehet elmondi 
hogy milyen jótétemény, re 
lehet itt röviden kifejteni, ho 
mennyíre emberi, nemes 

A két ecsoport elindul. A 
éves leány egy rendőr kisé 
tében a Közkórház felé, a t 
biek - szintén rendőr tár 
ságában - a lelenc irányába 
A rerdőrtisztek még kedvet 
csinálnak nekik. Biztatji 
őket : 
- Csak menjetek és vi 

jétek iól magatokat. Kap 

A gyerekek fürgén moz0 
nak is. Szinte szökdécselnek 

örömtől. Mintha bicikliz 
egyik-másik. Hogy gyorsabb 
érjenek el az uj otthonukh 

vágyakoz 
negindul a a lelenc felé a 
karaván. 

Török Tíbor 

leg a japán-kinai hábo 
nak szentel sok időt. Ő mo 

la ezt a szállóigévé vált hi 

mondatot: 

- Európa népei, óvjá 

meg legszebb javaitokat.. 

a 

- A rendőrség a nyári 
éráról. Az oradeai rendőrkv 
tura a 37134-1938 számu ! 
niszteri határozatra való hi 
kozással elrendeli, hogy sz 
tember 15-ig a munkanapol 
a déli szünet 13-16 óráig 
A visszaélőket szigoruan m 
bürtetik. 

AMAAAAAAAzA 

Nagy mennyiségű 

uj lérli és női kelm 

maradékol 
érkeztek 

Sieiner maradékos' 
Caler Victoriei 3. az vavarban bi 

.
.
.
.
.
.
.
 

E
g
z
g
 

E
g
 
E
z
 

Ag
 

-
.
 



Fértek, 1938. julius 8. 

sulyos olasz-francia határincidens 

Udinenáll az olasz halárőrölk 
föbbször rálórtek olasz Terü- 
letre Tévedi! Írancia lurislákra 

Páris, julius 6. A Havas táv- 
iratügynökség jelentése szerint 
az olasz-francia határon su- 
lyos incidens történt. Olasz ha- 
tárőrök üldözőbe vettek egy 
francia turistákból álló társa- 
ságot s többször rájuk is lőttek 
A vizsgálat megejtésével meg- 
bizott hatóságok az alábbi hi- 
vatalos jelentést adták ki: 

„Két francia turista minden 
valószinüség szerint figyelmet- 
lenségből néhány lépéssel tul- 
haladt a hegyek között vezető 
olasz-francia határvonalon. - 
Az udinei hegyiösvényen ha- 
ladó turistákra, akik a mene- 
dékház felé igyekeztek, az 
olasz határőrök minden felszó- 
litás nélkül rálőttek. Bár a 

két turista már az első lövé- 
seknél visszafordult és futva 
igyekezett elérni a francia ha- 
tárt, az olaszok tovább tüzeltek 
s az egyik turistát, a párisi 
kórházak Delaytre nevü orvo- 
sát, a golyók hátán sulyosan 
megsebesitették." 
A külügyminiszter, amint a 

különös incidens tudomására 
jutott, azonnal vizsgálatot ren- 
delt el és a vizsgálat a ferti 
tényállást tisztázta. A francia 
kormány a sajnálatos incidens 
ügyében csak akkor határozza 
el magát további lépésekre, ha 
az ügyben inditott vizsgálat 
végleges befejezést nyert. 

Olasz töltrényhüvelyeket találtalk 
Írancia terülelem 

Páris, julius 6. Az udinei 
olasz-francia határincidenssel 
kapcsolatban a Paris Midi ci- 
mü lap grenoblei tudósitás 
alápján azt irja, hogy az olasz 
katonák még a francia terüle- 
ter is tovább üldözték a meg- 

támadott francia turistákat. 
a megállapitást az a tény is 
bizonyitja, hogy huszonöt mé- 
terre az olasz-francia határ- 
vonalon tul kilőtt olasz töltény 
hüvelyeket talált a francia 

I vizsgálóbizottság. 
* .. 

A benemavatkozási bizottság 
egyhangu határozatot hozott az önkéntesek el- 
szállitásáról és az ellenőrzés visszaállitásáról 

Szovjetoroszország is hozzájárult a határozathoz 
Londonból jelentik: A be- 

nemavatkozási bizottság keddi 
űlésén egyhangu megegyezés 
jőtt létre a résztvevők kőzött 
az őnkéntesek elszálitása és 
az ellenőrzés visszaállitása fe- 
kintetében. Kimondotta a be- 
nemavatkozási bizottság, hogy 

sűürgetni fogja a Spanyolor- 

szágban harcoló idegen őn- 
kéntesek elszállitását és ujjá- 
szervezi a spanyol határok el- 
lenőrzését is. 
A határozat meghozatalá- 

hoz Oroszország megbizottia 
is hozzájárult azzal a fenntar- 
tással azonban, hogy hozzá- 
járulása csak a kormánya 

jóváhagyása után válik teljes 
érvényűvé. 
A benemavatkozási bizott- 

ság az ellenőrzés ujjászerve- 
zését illetően hogy határozott, 
hogy a tengeri és száraztfőldi 
ellenőrzést egyidőben léptetik 
életbe. 
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1938 októbe elscjén bevontlák az 1032 
clőtt kiadott Malmérési enácdélyeket 

A pénzügyminisztler szigoru rendelete 
Tegnap délelőtt rendkivül 

nagyfontosságu pénzügyminisz 
teri rendelet érkezett az ora- 
deai pénzügyigazgatósághoz A 
miniszteri rendelet elsősorban 
is hivatkozik arra, hogy egy 
törvényrendelattel módositot- 
ták az érvényben levő szesz- 
törvényt. Ennek a módositás- 
nak az alapján Cancicov pénz- 
ügyminiszter elrendelte, hogy 
az összes 1932 előtt kiadott ital 
mérési engedélyek (brevettek) 
záros határidőn belül megsem- 
wmnisitendők. 
A rendelet értelmében az 

4932. előtt kiállitott italmérési 
engedélyek érvénye 1938. ok- 
tóber elsején lejár. Ezalatt az 
dő alatt az uj italmérési enge- 
mélyeket nyilvános árlejtésen a 
rpénzügyigazgatóság fogja ki- 
ndni. 

A törvényrendelet megálla- 
Atja még továbbá azt is, hogy 
mx italmérési engedélyek a jö- 
vőben maximum öt évre fog- 
nak szólani. Megszüntették te- 
Mát az italmérési engedéllyel 
biró tulajdonosoknak azt a jo- 

gát is, hogy az engedély mind- 
addig birtokukban áll, amig 
élnek. " 
A pénzügyigazgatóság a mi- 

niszteri rendeletre való hivat- 
kozással már megtette a szük- 
séges intézkedéseket az 1932. 

Magyar vizum 

Cseh vizunmm. 
Német vizumn 

Svájeci vizumna 

a leggyorsabban intéz 
lapunk Madónivatala: 

Magyar vizum átutazásra 280 Lei 

Lengye! vizunmmnmn. 
Francia vizum 

előtt kiadott italmérési enge- 
délyek megszüntetésére. A ke- 
rületi ellenőrök már megkap- 
ták a pénzügyigazgatóság szesz 
ügyosztályának erre vonatkozó 
utasitásait és a vármegyei pre- 
fektura ugyancsak intézkedett 

S75 Lei " 

110 Lei 
900 Lei 
G10 Lei 
8s30 Lei 
520 Lei 

. . . 
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az utóbbi 

MAGYARSAG 

a jegyzők utján az 1932. előtt 
kiadott vidéki italmérési enge- 
délyek bevonása iaiatt. A mó- 
dositott szesztörvény alapján 
kibocsátott uj italmérési enge- 

délyek 1938. október 1-én lép- 
nek életbe. 
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416 halálos szerencsét- 
lenség Amerika függet- 

lenségi ünnepén 
Londonból jelentik: Mosi 

űnnepellék Amerikában a fűg 
getlenség százhatvankettedik 
évfordulóját" Az űnnepségek 
során katonai felvonulások, 
tűzijátékok és kirándulások 
voltak. Négyszáztizenhat ha- 
lálos szerencsétlenség volt az 
ünnepségek alatt, ezek kőzűl 
kétszáznegyvenőfen kőzleke- 
dési baleset kővetkeztében 
haltak meg, százhuszonhaton 
fűrdés kőzben fulladtak vizbe, 
huszonhárom embert véletle- 
nűl agyonlőttek, tizenkilenc 
öngyilkos lett és hármat a tűzi 
játékok őltek meg. 
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Letartóztatták, 
meri a sógorál 
agyomverie 

Vasárnap délelőtt életvesze. 
lyes sérülésekkel szállitosták 
be a bihormegyei közkórházba 
Barabás Ferenc cauciucul-ma- 
rei földmüvest. A sulyosan sé- 
rült embert mindezideig nem 
tudták kihallgatni és igy nem 
tudták megállapitani, mi tör 
tért. 
Tegnap aztán a csendőrök 

bekisérték az ügyészségre Ba- 
rabás Ferenc sógorát Silaghi 
Józsefet. A csendőrség jelenté- 
se szerint ugyanis kiderült, 
hogy Silaghi, aki sógorával 
évek óta haragos viszonybar 
állott és már több izben össze 
is verekedtek, vasárnap egy 
szóváltás közben fejbeütötte 
Barabást, akinek koponyája 
több helyen összetört és a bor- 
zalmas ütések következtében 
sulyos agyrázkódást is szenve- 
dett. Silaghi Józsefet letartóz- 
tatták és az ügyészségi fogház. 
ba kisérték át. 
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Egy vakmerő betőrő 
félholtra verte a hazatérő 

háziasszonyt 
Gheorgheri, julius 6. Karcsó 

Józsefné néhány nappal ezelőtt 
magára hagyta a lakását. Mi- 
kor visszatért, meglepetéssel 
látta, hogy egy férfi az abla- 
kon át bemászott a lakásába s 
az ott található értéktárgyakat 
gyüjti össze. A betörő megtá- 
madta az asszonyt, fojtogatni 
kezdte és addig verte, amig 
Karcsóné eszméletlenül esett 
össze. Az asszony később a 
szomszédokat hivta segitségül, 
de a közben elmenekült betö- 
rőt nem sikerült kézrekeriteni. 
A rendőrség meginditotta a 
vizsgálatot és azt hiszi, hogy 

napokban történt 
sorozatos betöréseket agyaraz 
a személy követte el 



tartják 
sportját. 

Ahogy 
gyeljük, 
élvezetes 
már 

hány alkalommal csapnivalóan 
gyengén 

kat, 
gyenge szereplés esetén a kor- 

mindig 
gal kezeltük. Ha többi csapa- 
taink 

den hibája 

kötelez. Azért, 

ifjusági 

Pértek, 1988. julius 8. 

SPORT 

A CAO-Phönix 
mérkőzés után 
Néhány komoly és félkomoly meg- 
jegyzésü vasárnapi oradeaimecesről 

Ha szabad ezt a kifejezést 
használni, - sport tekinteté- 
ben - ismét ünnepnapunk 
wvolt vasárnap. A borulátás kis- 
sé alábbhagyott, mintha vala- 
mi derengene az oradesi fut- 
ballsport egén. Talán mégis 
marad képviselőnk a Nemzeti 
Bajnokságban.... 

a CAO szereplését fi- 
sok szép, sikeres és 
mérkőzését néztük 

végig és láttuk már né- 

játszani. A sikeres, 
szép szereplés gyakran vál- 
tott ki belőlünk elismerő szava 

de nem fukarkodtunk - 

holó, becsmérlő kritikávai 
sem. Sőt. Megvalljuk, a Cao-t 

kétszeres szigoruság- 

játszottak, gyengébben 
inkább el- elkövettek hibát, 

méztük, elhaladtunk mellette. 
A CAO-nak azonban soha 
semmit nem néztünk is. Min- 

sulyosan esett a 
latba, minden mulasztást rossz 
néven vettünk es minden 
gyengébb teljesitményért a 
legszigorubb, elitélü kriti járt 
ki. Azért, mert a CAO név 

mert a CAO 
tudott és a gyenge szereplés 
sohasem a tudás hiánya velt, 
hanem az indolencia, fölényes- 
kedés, semmibevevés ered- 
ménye. 

Fontosság tekintetében egy- 
általában nem marad a másik 
mögött - sőt - Oradea ifju- 
sági válogatottjának a teljesit- 
ménye: legyőzték Bucuresti 

válogatottját és meg- 
nyerték az Unirea Kupát. Ez a 
győzelem azért értékes külö- 
nösen, mert ez nem efemer ér- 
tékü. Ez azt igazolja, hogy 
van utánpótlásunk, az eradeai 

a maga futbal- 
az élcsorortban 

ernek a városnak a 
Ifjusági utánpóllás 

ugyanis eddig nagyon 

listáit, akik 

terén 

rosszul állottunk és még a ré- 

ifjaitól is. 
Unirea Kupa,prügel knabelje" 

Sendrutiu 
ban az ifjusági 

Kupa 

dőkben is elmaradtunk a 
többi városok mögött. De - 
rem kell szégyelleni hevallani 
- kikaptunk/ha rákerült a sor 
Satumare, vagy akár Salonta 

Tavaly pedig az 

voltunk. Azj)utolsó helyen vé- 
geztünk ésémi voltunk az a 
csapat, anyelyiket mirdenki 
megvert. Néhány lelkes, igazi 
sportembery azonban felkarolta 
az ifjusági sport ügyét, Chro- 

a disztrikt el öke, 
Nestor társaságá- 

nevelésre for- 
ditotta a suiyt és az eredméry, 
ime meglátszik. Az Unirea 

megnyerése határkő 
futball-történetében. 

köszönni tudiuk azt 

mek János 

Oradea 
a 
.K 

Chromek Jánosnak -s a 1 
ifju legénynek. 

A CAO teljesen leszoritotta 
a Phönixet. 
redetten védekeztek, kézzel- 
lábbal. Közben egy percen be- 
lül két 11-est is vétettek, de 
a hiró nem adta meg. A tribü- 
nön felháborodottan kiabáltak. 
Mások leintették őket: 
- Hiába a 11-es. Ugy sircs, 

aki értékesitse. 
- A biró csak itélje meg a 

11-est, aztán mi majd ellőjük, 
- szögezte le álláspontját 
a 11-est követelő. 

A dundi Szerémi III. most 

A baiaiak elkese- 

sem sok rokonszenvet szerzett. 
A játékosok is „nyirták" a 

hogy szerét ejtették. Az egyik 
összecsapásnál valaki kezet 
emelt rá. A tribünről azonbar 
lekiáltottak: 
- Ne bántsd a kövéret. - 

Majd ha levonultok a pá- 
lyáról. 

Lassanként mégis negnyer- 
tük a meccset. A közörség elé 
gedett is volt. Különösen a 
második félidővel: 

- Az első félidőben kellett 
volna vagy három gáólt lőni. 
A második félidei három 
ugyanis rendben van,... 

Csak a bekkekkel nem vol- 
tak megelégedve. Külörösen 
Sarkadit szidták. De Porgeá- 
nak is kevesen álltak a párt- 
jára: 

- Össze kellene kötni B0or- 
geát és Sarkadit és bedobni a 
Crisulba. 

- De kiusznak - ijedezett 
valaki. Mert uszni tudnak, - 
csak futballozni rem.... 

Páratlan előkészületeket tesz a CAC 
a baiamarei Phönix mérkőzésre 

100 csendőr, semleges határbiró, Szövetségi kiküldött 
a mérkőzésen 

A CAO a vasárnapi győze- 
lem után még komolyabban 
veszi az A. Divizióban való 
bennmaradás kérdését és a ve- 
zetőség mindent elkövet, hogy 
a zöld pályán elért eredményt 
ne befolyásolja semmi. A csa- 
patot kivitték a fürdőbe, ahol 
3 napig teljes pihenőt élveznek 
Ennek egyrészt kordiciójavitá- 
si célzata van, másrészt távol- 
tartja a nem kivánatos eleme- 
ket a játékosoktól. 

Tekintve, hogy a baiamarei 
játékosok botrányokkal fenye- 
getőztek, a CAO 100 csendőr 
kivezénylését kérte a mérkő- 
zésre. Ugyanakkor kérték azt 

ee 

is, hogy semleges határbirókat 
küldjenek ki. Ezenkivül kérték 
egy szövetségi delegátus kekül- 
dését, aki a pályán lefolyt ese- 
ményeket tartja szemmel - 
különösen Szerémi Dömére. 
Meghivták a mérkőzésre Lu- 
chidét és Xifandót is, hogy 
szemtanui legyenek a mérkő- 
zésnek. 
Az ország sportsajtója, mint 

szenzációt kezeli a CAO vasár- 
napi eredményét. Pedig nem 

az. Ez előrelátható volt, abban 

az esetben, ha akar a CAO - 

nem veszthet. Mint, ahogy nem 

veszthet Baia-Maren sem. 

APRÓHIRDETÉSEK 
mmmmmmm 

Az saprőhirdetés ára szavanként 2 lei. A legkisebb hirdetés 10 
szóig 20 lei. A rumba igazoló-jegy szelvényei ellenében 10 
szavas aprőbizdetést 10 lejért közlünk. Jeligével, vagy „cim a 
kiadóban" jelzéssel feladott hirdetéseknél 10 lej pótdij fize- 
tendő. Csak válaszbélyeges érdeklődésre válaszolank. 

Előtizetési dij havonta 40 lei - Megjelenik mindennap 
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ALLAS 
eteseescomseedateeeooesoens ona 

Keresünk Gheorgheni ré- 
szére megbizható, ügyes lapbi- 
zományost, biztos jövedelem- 
mel. Jelentkezni a kiadóhiva- 
talban (levélileg is). 2672 

Allami Munkaközvetitő Hi-- 
vatal Oradea Str. Cele Trei 
Crisuri No. 5. AÁllást kaphat: 1 
vincellér, 2 szabó, 1 asztalos, 
5 vasesztergályos, 1.vendéglői 
szakácsnő. 

Lapárusokat és bevezetett, 
helyekre lapkihordókat ugy 
helyben, mizt vidéken, jó jö- 
vedelemmel felveszünk. Jelent 
kezni a kiadóhivatalban. 

Fiatal molnársegédet keres a 
„Margit"-malom, Alesd. 2751 

Romáhnul perfekt tudó, gép- 

iró irodai kisasszonyt (esetleg 

fiatalembert) keres vállalat. 

Levelet állandó alkalmazás jel- 
igére a kiadóba. 2754 

Cipészsegéd felvétetik Costa 

Foru 14. Pántya. 2763 

Egy mindenes bejárónő fel- 
vétetik. Ciorogariu 17/a. Or- 
bánné. 2762 

VÉTEL-ELADÁS 
Lakbérleti szerződési nyom- 

tatványok kaphatók a Pásztor 
Ede cégnél, Piata Mihai Vi- 
teazul 4. 

Befőzéshez hólyagpapir és 
celophan papir kapnató a 
ásztor Ede cégnél, Piata Mi- 
hai Viteazul 14. 2668 

Rádió 3-1 eladó. Kiss, Str. 
Rosiorilor 17. 2765 

Cukrászoknak tortalan, pa- 
pirtálca, mignon papirok, papir 
szalvéták nagy választékban a 
egolcsóbban Pásztor Ede cég 
apirárubázában. - 

KÜLÖNFELE 
Keresek bérbe Oradeához 

közel 20-30 katasztrális hola 
szántóföldet tanya épületekkel. 
Cimeket a hely, nagyság és 
bérösszeg mnegjelöléséve: a 
kiadóba kérek „Kis gazda'" 
jelige alatt. 2704 

Magyarországon levő 10 hold 
földemet elcserélném Oradean 
egy házzal. Veressné, Str. Ti- 
chindeal 5. 276 

Nádió műsor 
PÉNTEK 

BUCURESTI. 7.30: Ritmikus 
torna, rádióhiradó, reggeli 
hangverseny, háztartási taná- 
csok. 13: Időjelzés, kulturális 
hirek, sport, vizállásjelentés. 
13.10: Déli hangverseny. Köz- 
ben sporthirek. 13.40: Gram,- 
fon. 14.15: Hirek. 14.30: Gra- 
mofon. 15: Hirek. 16.45: mlő- 
adás. 19.15 Serbanescu román 
dalokat énekel. 19.50 Alexan- 
drescu Nina hegedül. 19.55 Elő 
adás. 20 Előadás. 20.15 Ravel- 
müvek lemezn. 20.40 Faust, 
opera. Majd hirek közvetitése 
külföldre németül és franciául 
Utána közleméryek. 
BUDAPEST I. 7.45 Torna. 

Utána gramofon. 8.20 Étrend. 
11 Hirek. 11.20 és 11.45 Felol- 
vasás. 12.10 Vizjelzőszolgálat. 
13 Déli harangszó. 13.05 Bala- 
lajka-zene. 13.30 Hirek. 14.22 
Pontos időjelzés. 14.30 Rendő- 
zenekar. 15.35 Mirek. 16 Árfo- 
lyamhirek. 17.15 Diákfélóra. - 
17.45 Pontos időjelzés. 18 Elő- 
adás. 18.30 Klarinét. 18.50 
Sportközlemények. 19 Cigány- 
zene. 20 Előadás. 20.30 Liszt- 
müvek zongorán. 21.25 Magyar 
Szimfónikus Zenekar. 22.45 
Időjárásjelentés. 22.50 Énekszá 
mok. 23.15 Tánclemezek. 24 
Hirek arngol és francia nyelven 
24.10 Cigányzene. 1.05 Hirek 
külföldre. 

Makulalura 
njságpepit nagy tételben is kapható 

Pásztor Ede cégnél 
Oradea, Piata Mihai Viteazul 4. sz. 

Felsőrészkészítéshez tanulót 
és tanulóleányt fizetéssel fel- 
vesz Blattner, Str. Alexandri 
40. 2764 

... 
NYOMATOT! PASZTOR EDE 

CÉGNÉL ORADFA 
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